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1.AMAÇ 
Bu doküman buzdolabı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Buzdolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.
2. KAPSAM 
Bu doküman buzdolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Buzdolabının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1  Buzdolabının fişini duvar prizine takınız.

5.2 Kapı açıldığı zaman ilgili iç aydınlatma yanacaktır.

Kompresör çalışmaya başladığı an bir ses duyacaksınız. Soğutma sistemi içerisindeki sıkışmış sıvı ve gazlar, kompresör çalışmıyor olsa da ses (gürültü) çıkarabilirler ve gayet normaldir.

5.3 Cihazın içindeki fanların çalışması nedeniyle no-frost olmayan cihazlarla karşılaştırıldığında genel gürültü seviyesi biraz daha yüksektir. Bu gayet normaldir ve bir arıza değildir.

5.4 Buzdolabının ön kenarları sıcak olabilir. Bu normaldir. Bu alanlar, yoğuşmayı önlemek için sıcak olacak şekilde tasarlanmıştır.

5.5 Buzdolabının içini ilk çalıştırmanızda 12 saat boyunca doldurmayınız.

5.6 Bölmeler istenen sıcaklıklara ulaştığında fanlar duracaktır.

5.7 Fabrika çıkış ayar değeri olarak, soğutucu bölmenin ayar sıcaklığı ortalama 4°C, dondurucu bölmenin ayar sıcaklığı maksimum -18°C'dir.

5.8 Cihazınızın elektronik bileşenlerini korumak için, kompresör, fişin takılmasından yaklaşık 8 dakika sonra çalışmaya başlayacaktır.

5.9 Kompresörün çalışmaya başlamasından sonra, ortam sıcaklığına ve buzdolabınızın yüklenme durumuna bağlı olarak, bölme sıcaklıkları yaklaşık 24 saat içerisinde ayar sıcaklıklarına ulaşır.

5.10 Buzdolabınızda ilk 24 saat aşağıdaki noktalara dikkat ediniz:
• Kapılarını sık sık açmayınız.

• Buzdolabınızı aşırı doldurmayınız.

5.11 İlk çalıştırmada fabrika çıkış ayar değeri olarak, soğutucu bölme ayar sıcaklığı 4 °C derece, dondurucu bölmenin ayar sıcaklığı -18 °C’ dir. 
5.12 Buzdolabınızın kompresörü fişin ilk kez takılmasından yaklaşık olarak 1 dakika sonra çalışmaya başlayacaktır. Kompresörün çalışmaya başlamasından sonra, ortam sıcaklığına ve buzdolabınızın yüklenme durumuna bağlı olarak, bölme sıcaklıkları yaklaşık 24 saat içerisinde ayar, sıcaklıklarına düşer. 
5.13 Buzdolabınız bu ayardayken ilk 12 saat veya ortam sıcaklığına bağlı olarak ilk 24 saat şu önemli noktalara dikkat ediniz. 
Hijyen: Soğutucu bölme hava kanalının içinde bulunan koku filtresi, buzdolabı içindeki havanın temizlenmesine yardımcı olur. Filtre, üzerindeki kaplama sayesinde kötü koku oluşumunu azaltır. 
Gümüş: Buzdolabı iç yüzeyleri gümüş iyon katkı malzemesi ile antibakteriyel hale getirilmiştir. Böylece iç gövde üzerindeki bakterilerin üremeleri ve çoğalmaları engellenir. 
İyon: Soğutucu bölme hava kanalı içinde bulunan iyonizer sistemiyle hava iyonize edilir. Bu sistem sayesinde hava kaynaklı bakterilerin ve koku veren moleküllerin giderilmesi sağlanır.
6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman çalkalayıcı su banyosu cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Çalkalayıcı su banyosu cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman çalkalayıcı su banyosu cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Çalkalayıcı su banyosu cihazının  kullanımından ilgili öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.14 Mikrobiyal kültürlerin inkübasyonu için kullanılan bir cihazdır.
5.15 Çalkalayıcı su banyosu sadece musluk suyu ile çalıştırılmalıdır. Ünitenin arkasındaki su çıkış musluğunun kapalı olduğundan emin olunuz.  Kapağı açınız ve su banyosunu doldurunuz. Su seviyesi min. ve max. gösterge seviyeleri arasında olmalıdır. Seviye düzenleyici kullanılıyorsa çalıştırmadan önce musluğa takılması gereklidir.

5.16 Ana düğmeyi açınız. Yeşil ışık yanacaktır.

5.17 Sıcaklık ayarı : çalkalayıcı su banyosunu çalıştırdıktan sonra gösterge içerdeki sıcaklığı gösterecektir.  ‘°C’ tuşuna basıldığında gösterge en son ayarlanan sıcaklığı gösterir. + ve – tuşlarıyla sıcaklık ayarlanır.  Yanan sarı ışık, sıcaklığın istenilen dereceye getirilmekte olduğunu gösterir. 

5.18 Çalkalama hareketi başlangıç panelindeki düğmeden kontrol edilir. Düğme saat yönüne çevrilerek çalkalama frekansı arttırılabilir.

5.19 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.20 Cihaz laboratuvar ve oda koşullarında çalışacak şekilde tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.21 Tam hacmi (wxdxh) : 715x520x330 mm

5.22 İç hacmi (wxdxh)      : 450x300x160 mm

5.23 Çalışma aralığı
          : 190 mm

5.24 Çalkalama aleti üstündeki max su seviyesi/çalkalama tepsisi : 105mm/90 mm

5.25 Sıcaklık düzenleyici: elektronik PI tipi 

5.26 Sıcaklık sabiti: +/- 0.1 °C 

5.27 Sıcaklık ayarı ve görüntülenmesi: dijital LED (0.1 °C kademeli)

5.28 Çalkalama hareketi: karşılıklı

5.29 Çalkalama frekansı: 10-250 dk¯1 

5.30 Çalkalama frekansı görüntüleme: dijital LED (1 dk¯1 kademeli)

5.31 Hareket uzunluğu: 22 mm

5.32 Voltaj :230 V +/- 10%, 50…60 Hz, 1.5 kW

5.33 Çevre koşulları: sadece bina içinde

5.34 Ağırlık: yaklaşık 30 kg.

5.35 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.36 Su seviyesi maksimum ve minimum değerlerini geçmemelidir.

5.37 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.38 Depolanması: Cihaz çok uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.39 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman çeker ocak kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Çeker ocak kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman çeker ocak cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Çeker ocak kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.40 Çeker ocaklar laboratuvar ortamında zararlı kimyasallara maruz kalmayı önlemek için tasarlanmıştır. Mikroorganizmalarla kullanılmak üzere tasarlanmamışlardır. Biyolojik denemelerde bu amaçla mikrobiyolojik güvenlik kabinleri kullanılmalıdır.
5.41 Kabin, tezgah üstünde çalışma sırasında oluşabilecek asit buharı, ısı ve proses aroması gibi kirleticileri hemen emerek uzaklaştırabilecek yapıda ve kapasitede hava emiş motoru min. 1250 m3 saat kapasitelidir.
5.42 Kabin aydınlatma floresan lamba ile sağlanmaktadır.
5.43 Derişik asit ,baz ve uçucu çözücülerle çalışırken zehirli gazların ve buharların solunmaması için çeker ocak kullanılması zorunludur. Ocaklar kullanılmadan önce havalandırma sistemi çalıştırılmalıdır. Çeker ocak yapılan her türlü işlem sırasında koruyucu gözlük kullanılmaktadır.
5.44 Sistemin fişini prize takınız.

5.45  ON / OFF (AÇ/KAPA) anahtarını ON konumuna getiriniz.

5.46 Sisteminiz bu haliyle çalışır durumdadır.

5.47 Aydınlatma sistemini yakmak için aydınlatma düğmesini ON konumuna getiriniz.

5.48 Ön cam yukarı doğru kaldırıldığında otomatik olarak dengede kalmalıdır.

5.49 Cihaz her türlü laboratuvar ve araştırma ortamına uygun yapıdadır.

5.50 Iç aydınlatma florasan lamba ile yapılmaktadır.

5.51 Sistemin tamamı paslanmaz çelikten imal edilmiştir.

5.52 Gaz, saf su, vakum, basınçlı hava vb. için servis bağlantı vanaları ve cihazın içinde 220V 50Hz’lik elektrik prizi mevcuttur.

5.53 Cihaz 220V 50Hz şehir şebekesiyle çalışmaktadır.

5.54 Cihaz 1500 m3/ h kapasiteli polimer malzemeden yapılmış fana sahiptir.

5.55 Otomatik by pass sistemlidir.

5.56 Ön gözleme bölümü giyotin tipte ve bırakıldığı yerde otomatik kalabilme özelliğinde pişirilmiş sert camdandır.

5.57 Cihazın kontrol panosunda AÇ/KAPA anahtarı, lamba, ana devre emniyet sigortası bulunmaktadır.

5.58 Cihazı hafif nemli bir bezle düzenli olarak silinmelidir. Inatçı kirler için küçük bir miktar normal sabun kullanılabilir. Cihaz kullanılmadan önce iyice kurulanmalıdır. Temizleme için etil alkol kullanılabilir. 

5.59 Cihazın ön kısmı çalışma alanı paslanmaz çelikten olup rahatlıkla temizlenebilmektedir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman vakum etüvü kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Vakum etüv kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman vakum etüvü cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Vakum etüvü cihazının kullanımından ilgili lisansüstü öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Vakumlu etüv kurutma işlemlerinin gerçekleşmesinde kullanılır. Homojen sıcaklık dağılımını sağlar ve numuneleri nemden kurtararak sterilizasyonu ortamı sağlıyor.

5.2 Çalışma sıcaklığı +5-200˚C arasındadır. Hassasiyeti (<+˚C) =0.4˚C. Maksimum vakum(mbar)=0.02mbar

5.3 Şebeke geriliminin 220 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır.

5.4 Cihaz kullanılırken ilk önce cihaza ait olan fiş prize takılır ve böylece elektrik akışı sağlanır. 

5.5 Sonra cihazın kapak kolu çekilerek kapak açılmış olur. 

5.6 Cihazın içine numune koyulur. Cihazın kapağı ve kolu itilerek kapak kapatılmış olur. 

5.7 Cihazın kapağının tam olarak kapandığından emin olunmalıdır. 

5.8 Cihazın üzerinde yer alan mavi renkli vida şeklindeki kısım çevrilir ve pompa düğmesi aşağıya doğru çevrilerek pompanın bağlı olduğu motor çalışmaya başlar. 

5.9 Cihazın üzerindeki basınç göstergesi sıfıra geldiği vakit pompa düğmesi kapatılır ve motorun çalışılması durdurulur. 

5.10 Çalışmak istediğimiz sıcaklık cihazın üzerinde yer alan sıcaklık göstergesinde ayarlanır. 

5.11 İstenilen sıcaklıkta ne kadar sürede çalışacağımız yine cihazın üst kısmında yer alan zaman ayarlayıcı gösterge ile sağlanır. 

5.12 Çalışma süresi dolduktan sonra cihazın içinden numuneyi almak için cihazın üst kısmında yer alan mavi renkli vida kısmı bu sefer ters yönde çevrilir. 

5.13 Kapağa ait olan koldan tutularak kapak açılır ve numune içinden alınmış olur. 

5.14 Daha sonra işlem yapmayacaksak cihazın kapağı kapatılır ve cihazın fişi prizden çıkarılır.

5.15 Cihaz analiz öncesi kalibrasyonlarını otomatik olarak yapmaktadır.

5.16 Cihaz laboratuar ortamında çalışmaktadır. 

5.17 Cihaz vakum altında çalışırken kapağı kesinlikle açılmaya zorlanmamalıdır. 

5.18 Cihazın içi daima temiz ve kuru tutulmalıdır. 

5.19 Vakum istenilen seviyeye geldiğinde vakum pompası kapatılmalıdır. 

5.20 Cihazın kapağını açmadan önce vakum boşaltılmalıdır. 

5.21 Cihazın içine koyulacak maddeler ısıya dayanıklı cam malzemeler içinde konulmalı ve ağızları alüminyum folyo veya saat camıyla kapatılmalıdır.

5.22 220 V.lık elektrik gücü gereklidir. Topraklama tesisatı olmalıdır.

5.23 Cihazın içi daima temiz ve kuru tutulmalı. 

5.24 Cihazın kapağı sürekli açık kalmamalı. 

5.25 Cihazın içine patlayıcı kimyasal maddeler konulmamalı. 

5.26 Cihazın içine plastik maddeler cihazın içine konulmamalıdır. 

5.27 Yüksek sıcaklıkta çalışılırken ısıya dayanıklı eldiven ve/veya maşa kullanılmalıdır.

5.28 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.29 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.30 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir..

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman etüv cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Etüv cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman etüv cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Etüv cihazının kullanımından ilgili lisansüstü öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Etüv kurutma işlemlerinin gerçekleşmesinde kullanılır. Homojen sıcaklık dağılımını sağlar ve numuneleri nemden kurtararak sterilizasyonu ortamı sağlıyor.

5.2 Çalışma aralığıoda sıcalığı ile 220˚C arasındadır. Hassasiyeti (<+˚C) = 1˚C. 

5.3 Şebeke geriliminin 220 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır.

5.4 Cihaz kullanılırken ilk önce cihaza ait olan fiş prize takılır ve böylece elektrik akışı sağlanır. 

5.5 Sonra cihazın kapak kolu çekilerek kapak açılmış olur. 

5.6 Cihazın içine kurutmak için cam malzemeler koyulur. 

5.7 Cihazın kapağı ve kolu itilerek kapak kapatılmış olur. 

5.8 Cihazın kapağının tam olarak kapandığından emin olunmalıdır. 

5.9 Çalışmak istediğimiz sıcaklık cihazın üzerinde yer alan sıcaklık göstergesinde ayarlanır. 

5.10 Cihazın gerçek iç sıcaklığı ile ayarlanan sıcaklık ekrandan görülebilir. 

5.11 İstenilen sıcaklıkta ne kadar sürede çalışacağımız yine cihazın üst kısmında yer alan zaman ayarlayıcı gösterge ile sağlanır. 

5.12 Cihazın içinden kurumuş cam malzemeleri almak için etüvün kapak kolu çekilerek alınır ve daha sonra kapak tekrar kapatılır. 

5.13 Uzun süre kapağın açık kalmaması gereklidir.

5.14 Cihaz analiz öncesi kalibrasyonlarını otomatik olarak yapmaktadır.

5.15 Cihaz laboratuar ortamında çalışmaktadır. 

5.16 Cihazların kapakları uzun süre açık bırakılmamalıdır. 

5.17 Plastik eldivenle etüv/fırın kullanılmamalıdır. 

5.18 Yüksek sıcaklıkta çalışırken maşa ve/veya ısıya dayanıklı eldiven kullanılmalıdır. 

5.19 Çözücülerle yıkanan malzemeler, patlama riski nedeniyle kurutulmak üzere etüve konulmamalıdır. 

5.20 Plastik malzemeler etüve konulmamalıdır. 

5.21 Numune kaplarının ve maşanın fırın cidarına değmemesine dikkat edilmelidir. 

5.22 220 V.lık elektrik gücü gereklidir. Topraklama tesisatı olmalıdır.

5.23 Cihazın içi daima temiz ve kuru tutulmalı. 

5.24 Cihazın kapağı sürekli açık kalmamalı. 

5.25 Cihazın içine patlayıcı kimyasal maddeler konulmamalı. 

5.26 Cihazın içine plastik maddeler konulmamalıdır. 

5.27 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.28 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.29 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir..

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman evoparatör cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Evoparatör cihazının  kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman evoparatör cihazının  kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Evoparatör cihazının  kullanımından ilgili öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Çeşitli maddeleri safsızlıklarından uzaklaştırarak distilasyonlarını sağlamak ve karışık halde bulunan çözeltilerden çözücülerin uçurulmasını sağlamak amacıyla kullanılır.
5.2 Cihazın sıcaklık ayarı 20-180°C aralığında yapılabilir. Dönüş hızı ayarı ise 30-270/ min aralığında ayarlanabilir. Vakum gücü ise kullanılan motora bağlı şekilde manuel ayarlanabilir.
5.3 Cihazın fişi takılır.

5.4 Su banyosu, minimum ve maksimum seviyeleri arasında olacak şekilde su ile doldurulur.

5.5 Evaporasyon için gerekli soğutma işlemi, bu cam bölmeye bağlı olan muslukların açılması ile gerçekleştirilir.

5.6 Cihazın çalışması için ana düğme açık konuma getirilir.

5.7 Su banyosunun sıcaklığını ayarlamak için sıcaklık düğmesine basılarak çalışır duruma getirilir. İstenilen sıcaklık için, düğme uygun sıcaklık değerine saat yönünde çevrilerek ayarlanır. Kırmızı ışık yanarken cihaz ısınıyor durumdadır. Işık söndüğünde cihaz istenilen sıcaklık ayarına ulaşmış demektir

5.8 Flaskın su banyosuna daldırılması lift kolu ile ayarlanır. Liftin kaldırılması manueldir. Su banyosunun altında yer alan PUSH butonuna basılarak down yönünde çevrilerek aşağıya doğru  indirilebilir. Butona basılı tutularak up yönünde çevrilerek lift yukarı kaldırılabilir.

5.9 Rotasyon hızı için istenilen dönüş hızı değeri, düğme saat yönünde çevrilerek ayarlanır.

5.10 Evoporasyonun gerçekleşmesi için motordan vakum sağlanır. Motorun cihaza bağlanmasından sonra açma-kapama düğmesi ile motor çalıştırılarak gerekli olan vakum distilasyon için elde edilmiş olur.

5.11 İstenilen tüm ayarlar yapıldıktan sonra örnek su banyosuna daldırılarak evoporasyon işlemi gerçekleştirilir.Cihazın kullanımı bittikten sonra tüm düğmeler kapalı konuma getirilir.Cihazın fişi çekilir.

5.12 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.13 Cihaz laboratuvar ve oda koşullarında çalışacak şekilde tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.14 Isı banyosu çapı: 240mm

5.15 Cam seti olmadan ağırlığı: 17 kg

5.16 Boyutlar(W/D/H): 396/440/360 mm

5.17 Makul çevre kondisyonu: 0-40°C , 80% nem

5.18 Buharlaşma kapasitesi: Tahmini 1000 H2O/h

5.19 Soğutma yüzeyi alanı: 1200 cm2

5.20 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.21 Su seviyesi maksimum ve minimum değerlerini geçmemelidir.

5.22 Vakum gücü doğru bir şekilde ayarlanmalıdır.

5.23 Evoporasyonu yapılacak madde cihaza iyi yerleştirilmelidir. Dönüş sırasında madde bulunan cam set cihazdan kopup ayrılmamalıdır.

5.24 Evoporasyon yapılacak maddenin hacmine uygun cam balonlar kullanılmaldır.

5.25 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.26 Depolanması: Cihaz çok uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.27 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman hassas terazi kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Hassas terazi cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman hassas terazi cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Hassas terazi cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Çeşitli materyallerin ağırlıklarının analitik olarak ölçülmesi işlemlerinde kullanılır.
5.2 Cihazın hassasiyeti 0.1 mg’dır. Maksimum 51 g’a kadar ölçüm yapılabilmektedir.
Basit Tartım

5.3 Tartım tablası üzerinde herhangi bir ağırlık olmadan “on” düğmesine basılır.

5.4 Denge performans testi geçtikten sonra göstergede “0.0000 g” göründüğünde tartı ölçüm yapmaya hazırdır. 

5.5 Tartılacak materyal tartım tablası üzerine konur.

5.6 Kararlılık dedektörü “º” gösterene kadar beklenir ve göstergede değer okunur.

5.7 Teraziyi kapatmak için “Off” düğmesine göstergede “OFF” yazısı görününceye kadar basılır ve bırakılır.

Dara Alma

5.8 Tartım tablası üzerinde herhangi bir ağırlık olmadan “on” düğmesine basılır.

5.9 Boş tartım kabı tartım tablası üzerine yerleştirilir.

5.10 Göstergede kararlı bir değer göründükten sonra  dara almak için “O/T” düğmesine basılır.

5.11 Tartmak istediğimiz materyal tartım kabı içine konur ve göstergedeki yeni değer okunur.
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Tartım kabı terazi üzerinden alındığında dara ağırlığı negatf değer olarak görünecektir. Dara ağırlığı “    O/T     ” düğmesine takrar basıncaya kadar ya da teraziyi kapatana kadar saklı kalacaktır.

İnternal Ağırlıkla Kalibrasyon

5.13 Cal/Menu düğmesi ile “Cal int” seçeneğine gelinir.

5.14 Tartım tablası boşaltılır.

5.15 Cal/Menu düşmesine basılır ve ekranda “Cal” ibaresi görünene kadar basılı tutulur cihaz otomatik olarak kendini kalibre eder.

5.16 Kalibrasyon “Cal done” ve ardından “0.0000 g” ibareleri görününce sonlanır.
Eksternal Ağırlıkla Kalibrasyon

5.17 “Cal/Menu” düğmesi ile “Cal int” seçeneğine gelinir.

5.18 Gerekli ağırlıklar hazırlanır.

5.19 Tartım tablasının üzeri boşaltılır.

5.20 “Cal/Menu” düşmesine basılır ve ekranda “Cal” ibaresi görünene kadar basılı tutulur. Kalibrasyon için tartım tablasına yerleştirilecek ağırlık göstergede görünür.

5.21 Kalibrasyon ağırlığı tartım tablasının ortasına yerleştirilir. Kalibrasyon otomatik gerçekleşir.

5.22 Göstergede “0.0000 g” ibaresi yandığında ağırlık tartım tablası üzerinden alınır.

5.23 Kalibrasyon ekranda “Cal done” ve ardından “0.0000 g” mesajlarının görünmesiyle sonlanır.

5.24 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.25 Cihazın kullanılabilir hacmi 1000 ml’dir.

5.26 Cihaz titreşimsiz düz bir zemin üzerine mümkün olduğunca kapı, pencere, radyatör ya da klimlardan uzak bir konumda yerleştirilmelidir.

5.27 Doğrudan gün ışığından ve aşırı sıcaklıktan uzak tutulmalıdır.

5.28 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir. Yüzeydeki küçük dengesizlikleri tolere edebilmek için cihazın ayarlanabilir 2 ayağı bulunmaktadır. Bu ayaklarla denge ayarı yapıldığında, doğru tartım için denge göstergesi baloncuğunun tam ortada olması gerekmektedir. 

              - Denge baloncuğu saat 12 yönünde ise doğru denge için her iki ayağı birden saat yönünün tersine çeviriniz.

             - Denge baloncuğu saat 3 yönünde ise doğru denge için sol ayağı saat yönünde, sağ ayağı saat yönünün tersine çeviriniz.

             - Denge baloncuğu saat 6 yönünde ise doğru denge için her iki ayağı birden saat yönünde çeviriniz.

            - Denge baloncuğu saat 9 yönünde ise doğru denge için sol ayağı saat yönünün tersine, sağ ayağı saat yönünde çeviriniz.

5.29 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.30 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır.

5.31 Korunması:Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman homojenizatör cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Homojenizatör cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman homojenizatör cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Homojenizatör cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.60 Cihazın on-off düğmesi açılır.

5.61 Hız ayarı yapılır.

5.62 Start düğmesi ile başlatılır.

5.63 İşlem bitince stop düğmesi ile kapatılır.

5.64 Uç yerinden sökülerk temizlenir ve tekrar yerine takılır.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman hot plate cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Hot plate cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman hot plate cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Hot plate cihazının kullanımından ilgili yüksek lisans öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 İnce Tabaka Kromotografisinde türevlendirme aşamasından sonra kullanılır. Spotların indikatör ile reaksiyona girmesi için gereken sıcaklığı sağlar.

5.2 350˚C’ cihazın en yüksek ısıtma gücüdür. Çalışılan aralık 100-150˚C arasındadır.

5.3 Cihaz prize takılır.

5.4 Açma düğmesine basılır.

5.5 Cihazın üzerindeki ısıtma belirteci ile istenilen sıcaklık aralığına getirilir.

5.6 Çalışılacak plaka cihazın üstüne konur ve renkler belirginleşince plaka cihazın üstünden alınır.

5.7 Akşam laboratuarda ayrılırken cihazın kapama düğmesine basılır ve güç kablosu prizden çıkarılır.

5.8 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.

5.9 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.10 Cihazın ısıtıcı kısmına alüminyum folyo ile sarılır.Düzgün bir zeminde ısıtma sağlanır.

5.11 Cihaz kullanıldıktan sonra prizden çıkarılmalı,üzerindeki alüminyum folyo sık sık değiştirilmeli.Prizin alete yakın konulmamasına dikkat edilmelidir.

5.12 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.13 Depolanması: Uzun süre kullanılmayacağı durumlarda fişi çekilerek tozdan koruma amacı ile üstü örtülmelidir. 

5.14 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir..

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR


Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman Yüksek Performanslı İnce Tabaka Kromatografisi (HPTLC) kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Yüksek Performanslı İnce Tabaka Kromatografisi (HPTLC) kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman Yüksek Performanslı İnce Tabaka Kromatografisi (HPTLC) kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
HPTLC cihazının kullanımından ilgili lisansüstü öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Ekilen plakaların çevre şartlarından etkilenmeyecek şekilde uygun çözücü sisteminde yürütülmesini sağlar.

5.2 Cihaz ekilen plakaların gradient çalışmalarda çevre şartlarından etkilenmeyecek şekilde yürümesini sağlamaktadır.

5.3 Şebeke geriliminin 100-240 V arasında olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır. 

5.4 Cihaz 5 şişeden oluşan çözücü sistemine sahiptir. 

5.5 Bu 5 şişeye yürütme yapacağımız çözücü sistemleri eklenir. 

5.6 İki tane tuzak bulunmaktadır. Cihaz motora bağlanmıştır. 

5.7 Ekilen plaka cihazın üst kısmında bulunan vidalı kısım açılarak yerleştirilir. 

5.8 Cihazın yan tarafında açma kapama düğmesi ile elektrik bağlantısı sağlanır. 

5.9 Cihazın bağlı olduğu bilgisayar açılarak winCATS programı devreye sokulur. 

5.10 Cihazın bulunduğu simge kısmı tıklanır. Daha sonra Method A seçilerek gerekli parametreler girilir. 

5.11 Yürümenin gradient şeklinde olması sağlanır. 

5.12 Cihaz analiz öncesi kalibrasyonlarını otomatik olarak yapmaktadır.

5.13 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında sabit sıcaklıkta çalışır. 

5.14 Cihazın performansı sıcaklık değişimlerinden etkilendiğinden dolayı cihaz cam kenarlarına ve/veya klima altlarına konulmamalıdır. 

5.15 Direk güneş ışığına maruz kalan yerlere cihaz kurulmamalıdır. 

5.16 Cihazın etrafında elektrik ısıtıcı, fırın ve etüv gibi aletler bulunmamalıdır. 

5.17 Manyetik alan oluşturacak aletler cihazın yanına konulmamalıdır.

5.18 Ortam sıcaklığının 18-30˚C arasında olması gereklidir.

5.19 100-240 V.lık elektrik gücü gereklidir.

5.20 Operatör kullanımı için Microsoft Windows işletim sistemli bilgisayar mevcuttur. Bu bilgisayarda winCATS programı kurulu bulunmaktadır.

5.21 Çözücülerin bulunduğu şişelerin temiz olmasına dikkat edilir. 

5.22 Eğer farklı çözücü sistemin kullanılacaksa çözücülerin değiştirilmesi gerekli. 

5.23 Cihaza bağlı motorun düzgün çalışıp çalışmadığı kontrol edilmelidir. 

5.24 Plaka yerleştirilen vidalı kısmın çalışma bittikten sonra kapatılması gerekli ve çevre şartlarından etkilenmemelidir.

5.25 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.26 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.27 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir..

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı cihazı kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Maksimum 5 litreye kadar çeşitli hacimlerdeki sıvıların karıştırılması ve ısıtılması işlemlerinde kullanılır.
5.2 Cihazın sıcaklık ayarı maksimum 350 °C’ye  kadar yapılır.  Maksimum karıştırılacak hacim 5 litre ve mıknatıslı karıştırma çubuğunun 60 mm olmalıdır.
5.3 Isıtma ve karıştırma fonksiyonları için açma ve kapatma işlemleri “C” düğmesine basılarak yapılır.

5.4 Karıştırma fonksiyonu için hız  “A” düğmesinden ayarlanır. Deney kabı içindeki karıştırıcı çubuk maksimum 60 mm olmalıdır.

5.5 Isıtma fonksiyonu için ayarlama “B” düğmesinden yapılır. Isıtıcılı tabla maksimum 350C’ye ayarlanabilir.

5.6 Küçük pilot lambasının (D) yanması ısıtıcılı tablaya enerji gönderildiğini göstermektedir.

5.7 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.8 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır. Cihaz tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.9 Cihazın kullanılabilir hacmi 1000 ml’dir.
5.10 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.11 Isıtılan ve karıştırılan sıvıların taşmaması sağlanmalıdır.

5.12 Isıtılan maddenin buhar yapısının insan sağlığına zararlı ve parlayabilir özelliğinin olmaması gerekmektedir.

5.13 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.14 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır.

5.15 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman laminer akış kabini kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. İklimlendirme dolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman laminer akış kabini kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Laminer akış kabininin kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Havanın belirli bir alanda hijnenik olarak filtrelenmesi amacıyla kullanılır.

5.2 Ölçüm aralığı ve hassasiyeti bu cihaz için uygulanmaz.

5.3 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır. 
5.4 Cihazda kullanım paneli gösterim, anahtarlar ve durum göstergesi olmak üzere üç ayrı işlevsel üniteye ayrılmıştır.

5.5 Gösterim ünitesi numaraları ve yazıyı gösterir.

5.6 Anahtarlar ünitesinde, ON tuşu cihazı açıp-kapamada, h(m/s) tuşu çalışma saati ve akış gibi veriler arasındaki geçişte, ampul işaretli tuş kabin içindeki ışığın açılıp kapanmasında, yanındaki tuş güç kaynağı ya da cihaz içindeki prizlerin kullanıma açık ya da kapalı hale getirilmesinde, UV yazılı tuş UV dezenfeksiyonun aktif hale getirilmesine (UV lambasının kurulumu isteğe bağlıdır, eğer kurulmadıysa bu tuşun bir işlevi olmayacaktır), yanındaki tuş alarmı susturmak için kullanılır.   

5.7 Durum gösterge ünitesinde, sarı ışığın yanması hava sisteminin azaltılmış kapasite ile çalıştığını gösterir. Kırmızı ışığın yanması hava akışının sürekli olmadığını, yeşil ışık akışın sağlandığını gösterir. Üzerinde el şekli olan tuşun üzerindeki lambalar kırmızı rente yanması ön camın çalışma pozisyonunda olmadığını, yeşil yanması ön camın çalışma pozisyonunda olduğunu gösterir.

5.8 Cihaz, açma-kapama tuşuna 3 saniye basılı tutularak açılır.

5.9 Ön camın gerekli hizaya gelmesi ile durum göstergesinde ışıklar yeşile dönecektir.

5.10 Rutin olarak kullanımı durumunda cihazın filtresinin sayacın göstergesine göre değiştirilmesi gerekir.
5.11 Cihaz laboratuvar ve oda koşullarında kullanıma uygundur.

5.12 Cihazın kullanılır alan ölçüleri 1200 x 780 x 465 mm dir.
5.13 UV, ön kapak kapalı iken çalıştırılabilir.

5.14 Cihazın yerinin sıklıkla değiştirilmemesi gerekir.

5.15 Cihaz, kapı-pencere arası gibi hava akımına maruz kalacağı bir ortamda bulunmamalıdır.
5.16 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.17 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır.

5.18 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman mantolu ısıtıcı cihazı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. İklimlendirme dolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman mantolu ısıtıcı cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Mantolu ısıtıcı cihazının kullanımından ilgili yüksek lisans ve doktora öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Cam balonların içerisine konan çeşitli miktardaki sıvıların ısıtılmasında kullanılan alet.

5.2 Cihazın sıcaklık ayarı maksimum 450 °C’ye  kadar yapılır. 2 aşamalı sıcaklık kontrol düğmesi bulunmaktadır.
5.3 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır. Cihaz tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.4 Cihaz elektrik bağlantı prizine takılır.

5.5 Cam balon ısıtıcının üzerine yerleştirilir.

5.6 Isıtıcının on – off anahtarı açılır.  

5.7 Sıcaklık kontrol düğmesi varılmak istenen sıcaklığa uygun kademeye getirilir.

5.8 Periyodik bakım ve kalibrasyon gerekmez.
5.9 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.10 Cihazın kullanılabilir hacmi 1000 ml’dir.
5.11 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.12 Isıtıldığında genleşen sıvıların taşmaması sağlanmalıdır.

5.13 Cihazın rezistanslarına (ısıtıcı kepi) sıvı madde değmemesi gerekmektedir.

5.14 Isıtılan maddenin buhar yapısının insan sağlığına zararlı ve parlayabilir özelliğinin olmaması gerekmektedir.

5.15 Isıtıcı rezistansın büyüklüğüne göre cam balon kullanılmalıdır.

5.16 Isıtıcı rezistansın üzerinde kaliteli, ısıya dayanıklı cam balon kullanılmalıdır.

5.17 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.18 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.19 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman MPLC sistemi kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. MPLC sistemi kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman MPLC sisteminin kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
MPLC sisteminin kullanımından ilgili öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Bitkilerden elde edilmiş çeşitli fraksiyonların normal faz kolon kromatografisini yapmak için kullanılır. Klasik kolon kromatografisine oranla daha hızlı ve daha verimli ayırma sağlar.
5.2 Kolon boyutuna göre 100g. ‘a kadar madde ayırma kapasitesi vardır. Sisteme 50 bar’a kadar basınç uygulanabilir.
Kolonun hazırlanması

5.3 MPLC kolonları laboratuvarda tek kullanımlık olarak hazırlanır. Madde miktarına göre seçilen kolon silika ile doldurulur. Koloun en üstüne madde ekilerek contaları kapatıır. Hortum sistemine bağlanır.

Analitin hazırlanması

5.4 Ayrımı gerçekleşecek analit az miktarca apolar çözücü ile çözülerek içine silikajel katılır.

5.5 Bu karışım iyice çalkalanması için ultrasonik banyoda 1-2 dk. tutulur. Çözücü uzaklaştırılır.

5.6 Geriye kalan karışım toz haline gelmiştir. Topak oluşmuş ise bir baget yardımıyla ezilir. Doldurulan kolonun üstüne eklenir.

 Analizin gerçekleşmesi

5.7 Cihaz prize takılır

5.8 Pompaların, pompa kontrol modülünün ve fraksiyon toplayıcı açılır.

5.9 Bulunan iki adet pompaya kullanılacak mobil fazla ağızları kapalı şişelerde takılır

5.10 Kontrol modülünden uygulanacak metod seçilir, load seçeneği ile pompalara ve toplayıcıya metod yüklenir.

5.11 Start tuşu ile metod başlatılır.

5.12 Numune renkli olması durumunda ayrılma gözle gözlemlenebilir.

5.13 Analiz sonunda kolon sökülerek çıkartılır.

5.14 Hortum sistemi polar bir çözücü ile (tercihen metanol) yıkanarak temizlenir.

5.15 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.16 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.17 Cihazın plastik kartuşlarını doldurmak için hava kompresörlü bir ünitesi mevcuttur.

5.18 UV dedektörün spektrumlarını gözlemlemek ve kaydetmek için dizüstü bilgisayar ve Sepacore Control programı bulunmaktadır. 

5.19 Çıktı almak için prtinter bulunmaktadır.

5.20 Farklı boylarda cam kolonlar değişik miktarlarda ayrı için kullanılmaktadır.

5.21 Cihaz her analizden sonra madde artıklarını gidermek için polar çözücü ile yıkanmalıdır

5.22 Sistemin içinde silikajel kaçmamasına dikkat edilmelidir.

5.23 Her kolonun dayanabileceği basınç değeri farklıdır, çalışma yapılırken basınç buna göre ayarlanmalıdır.

5.24 Metod başlatılmadan önce tüm vidalar iyice sıkılmalı mobil fazın sistem dışına akması önlenmelidir. 

5.25 Sistem tozda ve sıcaktan korunmalıdır.

5.26 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.27 Depolanması: Uzun süre kullanılmayacağı durumlarda fişi çekilerek tozdan koruma amacı ile üstü örtülmelidir. 

5.28 Kolonlar analizden sonra hemen temizlenmeli ve kuru bir şekilde kutularında saklanmalıdır.

5.29 Fraksiyonların toplandığı cam tüpler analiz sonra hemen yıkanmalı maddelerin üzerinde kurumasına izin verilmemelidir.. Temizlenme sonrası kurutularak kutularında muhafaza edilmelidir.

5.30 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman otoklav kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Otoklav kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman otoklav kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Otoklav  kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Cihaz farklı materyallerin yüksek sıcaklık ve basınç altında sterilizasyonun yapılması amacıyla tasarlanmıştır. 

5.2 Cihaz 105-126 ºC sıcaklıklarda, 1-250 dk sterilizasyon sağlayabilmektedir. Alarm sıcakıl aralığı 45-60 ºC’dir. Maksimum işlem basıncı 1.9 kgf/cm2G (0.186MPa)’dır. 
5.3 Cihaz açma/kapama düğmesi “on” konumuna gitirilir.

5.4 Kapak açılır.

5.5 Cihazın kazanı alt tablanın ortasındaki delikten su görünenen kadar su ile doldurulur.

5.6 Sterilizasyonu yapılacak materyaller cihazın içine yerleştirilir

5.7 Sterilizasyonu yapılacak materyal atık torbası ya da benzer bir malzeme ise torbayı metal sepet içine koyarak cihaz içine yerleştiriniz.

5.8 Cihazın kapağı kapatılır (Magnet sesini kontrol ederek kapatınız).
5.9 Maniveal kolu “lock” konumuna getirilir.

5.10 “Mode” düğmesine basılır ve uygun mode seçilir.

Mode 1: Agar besiyeri sterilizasyonu için (sterilizasyondan sonra koagulasyonu önler).

            Mode 2: Su, besiyeri, çözeltiler ve sıvı ilaçlar gibi yüksek sıcaklık ve basınca dayanıklı sıvılar için

            Mode 3:  Yüksek sıcaklık ve basınca dayanıklı cam, seramik, metal ya da plastik gibi malzemeler için

5.11 Ayarlanmış 3 mode dışında işlem değerlerini değiştirmek için

5.12 SET/ENT düğmesine basılır

5.13 Değiştirilecek değeri seçmek için “NEXT” düğmesine basılır. Her bir basışta “temp, time, exhaust panel, warming temp” olmak üzere farklı bir seçenek görünür.

5.14 İstenilen ayar değişikliği yapıldıktan sonra “SET/ENT”düğmesine basılır.
5.15 Sıvıların sterilizasyonu için cihazı istenilen sterilizasyon süresinden daha uzun bir süreye set edilmesi gereklidir.  Örneğin 3 lt lik bir sıvının set sıcalığına gelmesi 30 dk alır. Bu nedenle “ set sterilizasyon time” 30+ 20=50 dk’ya ayarlanmalıdır.      

	Sıvı hacimleri
	Gecikme zamanı

	3 litre
	30 dk

	2 litre
	25 dk

	1 litre
	20 dk

	500 cc
	15 dk


5.16 Tahliye şişesindeki su seviyesinin “high” ve “low” arasında olduğu ve kapağının kapalı olduğu kontrol edilir.

5.17 START/STOP düğmesine basılır.
5.18 İşlem tamamlandıktan ve cihazın kapağı açılabilir sıcaklık ve basınca geldiğinde kapak açılır

5.19 Cihaz içindeki matelyaller çıkartılır.

5.20 Cihaz içindeki materyaller halen dokunulabilir sıcaklıkta olamayabileceğinden eldiven kullanılmalıdır.

5.21 Cihazın açma/kapama düğmesi “Off” konumuna getirilir.
5.22 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.23 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.24 Cihazın kullanılabilir hacmi 1000 ml’dir.
5.25 Cihazı patlayabilme yanabilme, oksitleyici ve alev alabilme gibi özellikleri olan zararlı materyaller ve alkali içerikli maddelerin sterilizasyonu için kullanmayınız.

5.26 Cihazın kapağını açmadan önce basıncın 0 kgf/cm2’ye düştüğünü kontrol ediniz.

5.27 “Vent” tahliye deliğine metal ya da sıvı yabancı materyal kaçması haline cihaz çalıştırıldığında cihazda problem olabilir, yangın ya da elektrik şoku meydana gelebilir.

5.28 Cihazın güç kablosunu uzatmayın, bağlamayın ya da kıvırmayın. Üzerine ağır objeler koymayınız

5.29 Never connect the power cord a power supply other than one of the rated voltage.

5.30 Topraklanmış priz kullanın.

5.31 Cihazın kapağını kapatmadan önce contasına herhangi bir yabancı materyalin sıkışmadığını kontrol ediniz.

5.32 Sterilizasyonu yapılacak materyal atık torbası ya da benzer bir malzeme ise torbayı metal    sepet içine koyarak cihaz içine yerleştiriniz.

5.33 Sterilizasyonu yapılacak şişelerin kapakları hafif aralık olarak cihazın kazanına yerleştirilmelidir.

5.34 İşlemin tamamlanmasının ardından cihazın kapağını açarken ya da içindekileri boşaltırken ellerinizi ya da yüzünüzü cihazın kazanına yaklaştırmayınız, eldiven kullanınız. 

5.35 İşlem sırasında ve sonrasında cihaza dokunmak yanıklara sebep olabilir

5.36 Sıvıların sterilizasyonundan sonra soğutma işlemi gerektiğinde sıcaklığın düştüğünü kontrol ediniz.

5.37 “Tahliye şişesini cihaz basınç altında iken boşaltmayınız.

5.38 “Tahliye şişesini tamamen soğumadan haraket ettirmeyiniz.

5.39 Ses, koku ya da duman gibiherhangibir anormal durum farkeetiğinizde  cihazın hemen kapatın. Anormal durum devam etmesi durumunda ilgili firmayı arayınız.

5.40 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.41 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır.

5.42 Korunması:Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

5.43 Taşınması: Cihazın taşınması durumunda kapağı kapatınız ve opeb/close kolunu “lock” konumunagetiriniz.
6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman paralel buharlaştırma cihazı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Paralel buharlaştırma cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman paralel buharlaştırma cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Paralel buharlaştırma cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Çeşitli maddeleri safsızlıklarından uzaklaştırarak distilasyonlarını sağlamak ve karışık halde bulunan çözeltilerden çözücülerin uçurulmasını sağlamak amacıyla kullanılır.
5.2 Sistem sabit bir platfomdan oluşmalıdır.

5.3 Platform üzerinden sıcaklık, zaman ve vortex karıştırma hızı ayarlanabilmelidir. 

5.4 Sıcaklık -20°C-150°C arası ayarlanabilmelidir.

5.5 Dönme hızı 0-600 rpm arası ayarlanabilmelidir.

5.6 Zaman 9 saat 59 dakikaya kadar ayarlanabilmelidir. 9 adet sıcaklık zaman programı oluşturulabilmelidir.

5.7 Sistem Paralel buharlaştırma sistemi olarak konfigure edilmelidir.

5.8 Paralel buharlaştırma sistemi R-48 lik Rack seçeneği ile konfigure edilmelidir. Cam tüpler 100 adet ve 120 ml hacminde olmalıdır. 

5.9 Sistem 4-6-12-24-48-96 lık Rack seçenekleri, yüksek solvent geri kazanım (>%95) özelliği ve vortex karıştırma ile paralel buharlaştırmaya olanak sağlamalıdır. 

5.10 Sistem modüler olmalıdır.

5.11 Sistem değişebilen Rack seçenekleri ile paralel buharlaştırma, paralel konsantrasyon ve paralel sentez uygulamalarına olanak sağlamalıdır.

5.12 Sistemle beraber R-4 Konsantrasyon Rackı, vakum kapağı, 3 ml dereceli cam tüpleri, cam tüp tutacağı verilmelidir.

5.13 Sistem Paralel buharlaştırma sistemi olarak konfigure edilmelidir.

5.14 Cihazın fişi takılır.

5.15 Su banyosu, minimum ve maksimum seviyeleri arasında olacak şekilde su ile doldurulur.

5.16 Evaporasyon için gerekli soğutma işlemi, bu cam bölmeye bağlı olan muslukların açılması ile gerçekleştirilir.

5.17 Cihazın çalışması için ana düğme açık konuma getirilir.

5.18 Su banyosunun sıcaklığını ayarlamak için sıcaklık düğmesine basılarak çalışır duruma getirilir. İstenilen sıcaklık için, düğme uygun sıcaklık değerine saat yönünde çevrilerek ayarlanır. Kırmızı ışık yanarken cihaz ısınıyor durumdadır. Işık söndüğünde cihaz istenilen sıcaklık ayarına ulaşmış demektir

5.19 Flaskın su banyosuna daldırılması lift kolu ile ayarlanır. Liftin kaldırılması manueldir. Su banyosunun altında yer alan PUSH butonuna basılarak down yönünde çevrilerek aşağıya doğru  indirilebilir. Butona basılı tutularak up yönünde çevrilerek lift yukarı kaldırılabilir.

5.20 Rotasyon hızı için istenilen dönüş hızı değeri, düğme saat yönünde çevrilerek ayarlanır.

5.21 Evoporasyonun gerçekleşmesi için motordan vakum sağlanır. Motorun cihaza bağlanmasından sonra açma-kapama düğmesi ile motor çalıştırılarak gerekli olan vakum distilasyon için elde edilmiş olur.

5.22 İstenilen tüm ayarlar yapıldıktan sonra örnek su banyosuna daldırılarak evoporasyon işlemi gerçekleştirilir.Cihazın kullanımı bittikten sonra tüm düğmeler kapalı konuma getirilir.Cihazın fişi çekilir.

5.23 Rack kapağı sayesinde <10 mbar gibi düşük basınç altında rahatlıkla çalışabilmelidir.

5.24 Sistem dikey kondenser ve 2 lt lik toplama balonu ile konfigure edilmelidir. 

5.25 Sistem istenildiği takdirde azot gazı altında çalışmaya olanak sağlamalıdır.

5.26 Cihazda çapraz kontaminasyonu önlemek amacaıyla kullanılan materyaller teflon kaplı alüminyum ve polietilen gibi inert olmalıdır.

5.27 Vakum kapakları özel cam/fluropolymer den mamul olmalıdır.

5.28 Numune tüp sistemlerinin değiştirilmesi kolay olmalıdır.

5.29 Sistem vakum pompası ve kontrol ünitesi ile konfigure edilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman pH-metre  kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. İklimlendirme dolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman pH-metre  cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
pH-metre  cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Deneylerde kullanılan maddelerin, pH değerlerini istenilen seviyeye getirmek amacıyla kullanılır.
5.2 Cihaz fişe takılır.

5.3 Ana düğmeden cihaz açılır.
5.4 PH metrenin ölçüm ucunun kuru kalmaması gerekmektedir. Bu sebeple uygun sıvı içerisinde bekletilen uç kısmı distile su ile yıkanır ve iyici kurulanır.

5.5 Cal düğmesine basılırak kullanımdan önce cihazın kalibrasyonu yapılır. Ölçüm ucu  PH 7.01 olan  Buffer1 çözeltisine konur ve göstergede Ready yazana kadar beklenir.Çıkartılan uç distile su ile yıkanır ve kurulanır. CFM tuşuna basılır. Daha sonra ölçüm ucu  PH 4.01 olan  Buffer2 çözeltisine konur ve Ready yazana kadar beklenir. Çıkartılan uç distile su ile yıkanır ve kurulanır. CFM tuşuna basılır.
5.6 PH metre artık ölçüme hazır durumdadır.PH aralığını ölçmek istediğimiz maddenin içine ölçüm ucu konulur ve pH seviyesi saptanır. Çıkartılan uç distile su ile yıkanır ve kurulanır.

5.7 Kullanımı biten PH metrenin ucunun kuru kalmaması için uygun olan sıvı içinde bekletilir.
5.8 Kullanımdan önce cihazın günlük kalibrasyonu yapılır.

5.9 Cihaz laboratuvar ve oda koşullarında çalışacak şekilde tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.10 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.
5.11 Cihazın ölçüm ucunun kuru kalmaması ve kullanılmadığı zamanlarda uygun solüsyon içinde bekletilmesi gerekmektedir.

5.12 Kullanım sırasında ölçüm ucunun her defasında distile su ile yıkanıp kurulanmasına özen gösterilmelidir.

5.13 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.14 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, karton kutu ambalajında laboratuarda saklanır.

5.15 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman refraktometre cihazı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Refraktometre cihazı kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman refraktometre cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Refraktometre cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.65 Abbe Refraktometresi, saydam ve yarı-saydam sıvı veya katıların refraktif index nD, % cinsinden katı içeriği ölçmede kullanılır.

5.66  Termostat bağlandığında 0-70 C arasında refraktif index değerleri ölçülebilir.

5.67 10 mm çaplı esnek hortum bağlantısı sayesinde prizma olabildiğince ılık tutulmaya çalışılır. Termostat hortumundan gelen ılık su, meme boyunca ölçüm prizmasının etrafından geçer, aydınlatma prizmasına gelir ve daha sonra bu memeden dışarı atılır.

5.68 Cihazın periyodik olarak kalibrasyonunun yapılması gerekmektedir. Cihaz kalibrasyonu yapılırken damıtılmış su ve standart blok cam blok kullanılmalıdır.

Standard katı numune ile kalibrasyon

5.69 Cihaz açıldıktan sonra, kilitleme düğmesi saat yönünde çevrilir ve aydınlatma prizması yukarı kaldırılır. 

5.70 Ölçüm prizmasının üzerine standard cam bloğun parlatılmış yüzeyi yerleştirilmeden önce ölçüm prizmasına birkaç damla bromnaftalin damlatılır.

5.71  Iki yüzey arasında hava kabarcığı olmamasına dikkat edilmelidir.

5.72 Standard cam blok, kalibrasyonun sağlıklı yapılabilmesi için aydınlatma prizması ile tamamen kaplanmalıdır.

5.73 Skala yara düğmesi yardımıyla göstergede refraktif index net bir biçimde görülünceye kadar oküler sağa veya sola çevrilir. Açık/koyu hat arasındaki ayrım çizgisi retikülün kesişim noktasında olmalıdır. Bu konumda değilse, refraktometrenin ön panelinde bulunan ayar düğmesi bir tornavida vasıtasıyla döndürülür.

Distile su ile kalibrasyon

5.74 Standard katı numune ile kalibrasyon yöntemi daha güvenilir ve sağlıklı olmakla birlikte pratik olan distile su ile kalibrasyon yöntemi de kullanılmaktadır.

5.75  Bromnaftalin yerine birkaç damla distile su kullanılır. Yukarıda anlatılan prosedür burada da geçerlidir, suyun refraktif index değeri olan 1.3330 nD LCD ekranda görülünceye kadar yukarıda anlatılan işlem sırası uygulanır. Burada önemli olan unsur distile suyun refraktif index değerinin sıcaklık ile değişmesidir .Bu nedenle ölçüm sırasında sıcaklık tespit edilmeli ve uygun tablo kullanılarak sıcaklık düzeltmesi yapılmalıdır. Bu düzeltmeye göre bulunan değere uygun olarak açık/koyu çizgi ayarı yapılmalıdır. 

Sıvıların Ölçülmesi

5.76 Ölçüm prizması üzerine birkaç damla sıvı numune konulur daha sonra aydınlatma prizması önceki pozisyonuna indirilir ve sabitlenir.

5.77 Okülerden bakılarak parlaklık düğmesiyle parlaklık ve sağa ya da sola çevrilerek de retikül ayarlanır.

5.78 Skala ayar düğmesiyle de açık/koyu hattı netleşinceye kadar işlem yapılır. kompenzasyon düğmesi ile de siyah-beyaz ayrımına ulaşıncaya kadar işlem yapılır.

5.79 Retikülün kesişim noktasına açık/koyu hattı çakışacak şekilde ayarlama yapılır, göstergede refraktif index veya % katı madde içeriği görülecektir.

5.80 Bütün işlemler bitince, üst prizmayı açarak yumuşak bir kağıt ile prizmaları dikkatlice silerek kurulayınız.

5.81 Bunu takiben bir ölçüm yapılmayacaksa, prizmaları kapatınız.

5.82 Numunenin ölçümü tamamlandıktan sonra, kırma prizma ünitesi dikkatlice alkol ya da suyla temizlenir. Böyle bir temizleme işlemi yapılmadığı zaman, prizma yüzeyi üzerinde kalan az miktarda numune örneği, bir sonraki ölçümü yapılacak olan numunenin ölçüm doğruluğunu etkileyecektir.

5.83 Kullanım sonrası cihaz kapatılmalı ve enerji kablosu fişten çekilmelidir. 

5.84 Kırma prizmasının yüzeyinin temizlenmesi gerekmektedir.

5.85 Cihaz plastik örtü ile kapatılmalı yada kutsunun içine konulmalıdır.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman ultrasonik sonikatör cihazı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Ultrasonik sonikatör cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman ultrasonik sonikatör cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Ultrasonik sonikatör cihazı kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 2 ile 50ml arası küçük hacimli sıvıların homojenizasyonu için dijital kontrol üniteli ve 70 W güçte ultrasonik homojenizatördür.
5.2 Kullanım alanları ;

Hücre,doku, bakteri ve virüs parçalaması

Emülsiyon üretimi

Maddelerin homojenizasyonu

HPLC için numune hazırlama

Sıvıların degaze edilmesi için 

Partikül boyutu analizi için numune hazırlama

Kimyasal reaksiyonların hızlandırılması

Atık su analizleri

5.3 Cihazın karıştırma ucu temizlenir.

5.4 Arka düğmesinden cihaz açılır.

5.5 Ultrasonik homojenizatörün menüsü yardımıyla karıştırma şiddeti ve süre ayarlanır.

5.6 İşlem bittikten sonra cihaz kapatılır ve gerekli temizlik işlemleri yapılır.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman stereokopik mikroskop kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Stereokopik mikroskop kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman iklimlendirme dolabının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Streoskopik mikroskop cihazının kullanımından ilgili yüksek lisans ve doktora öğrencileri ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Alınan bitki kesitinin incelenmesi,fotograflanması ve digital ortamda kaydedilmesi.

5.2 10X ve 20X’lik lensler ile görüntüleme yapılır.
5.3 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır.

5.4 Cihaz elektrik bağlantı prizine takılır.

5.5 Cihaz tezgahın üzerine yerleştirilir.

5.6 Mikroskopun on – off anahtarı açılır.  

5.7 Işık kaynağı açılır ve gücü ayarlanır.

5.8 İncelenecek örnek kesit haline getirilerek tablanın üzerine konularak uygun objektif altında incelenir. Mikro ve makro vidalarla oynatılarak netlik ayarları yapılır.

5.9 Eğer çalışılan örnek fotoğraflaması isteniyorsa fotoğraf makinesi güç tuşu on konumuna getirilir. Deklanşöre basılarak fotoğraflama gerçekleştirilir. 

5.10 Cihazın periyodik bakımı ve kalibrasyonu gerekmez.
5.11 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.0-40˚C’de nemlilik %80’den az olmak koşulu ile çalışılmalıdır.Sıcak ve nemli ortamda olursa cihazın performansı düşüş gözlenir.Direk güneş ışığı alan yerlerde çalışılmamalıdır.Titreşim ile çalışan aletlerin yanına konulmamalıdır.Görüntü kalitesi için merceklerdeki parmak izine dikkat edilmeli ve temizlenmesi hava üfleyici ile yapılmalıdır.Alkole batırılmış pamuklu bez ile çizmemeye özen göstererek,kullanılan bezi aynı yere birden fazla değdirilmemelidir.
5.12 Işıklandırma için Nikon Fiber iluminatör (C-FI230) 

5.13 Görüntü almak için Nikon E5400 fotograf makinesi kullanılır.

5.14 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.15 Kirli ve paslı yerlerde saklanmamalıdır.

5.16 Mikrofiber ile plastik ve boyalı kısımlar organik solvent kullanmadan temizlenmelidir.

5.17 Nemlilik düşük yerde saklanmalıdır.

5.18 Direk güneş ışığına maruz bırakılmamalıdır.

5.19 Yüksek sıcaklıkta saklanmamalıdır. 

5.20 Sabit tezgah üzerinde titreşimden kaçınılarak kullanılmalıdır.Çalışma esnasında tezgah oynatılmamaya özen gösterilmelidir.

5.21 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.22 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, şeffaf koruma örtüsünde laboratuarda saklanır.

5.23 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman terazi cihazı kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Terazi cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman terazi cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Terazi cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Analizi yapılacak olan analitlerin tartımının yapılmasında kullanılan (max.2000gr) hassasiyetinde terazidir.
5.2 2000 gr  ağırlığa kadar ölçüme imkan sağlamaktadır.

5.3 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Topraklama tesisatı olduğundan emin olunmalıdır. Cihaz tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.4 Cihaz elektrik bağlantı prizine takılır.

5.5 Cihazın on tuşuna basılır.

5.6 Hassasiyet için sıfırlama işlemi yapılır.

5.7 Tartımı yapılacak analit tartı üzerine konulur.

5.8 Periyodik bakımın ve kalibrasyonu firma tarafından yapılır.
5.9 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.10 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.11 Gram seviyesinde hassasiyet için kullanılır.

5.12 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.13 2000 gr’dan ağır analitler tartılmamalıdır.

5.14 Tartım sırasında tezgaha temastan kaçınılmalıdır.

5.15 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.16 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, şeffaf ambalajında laboratuarda saklanır.

5.17 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman ultrasonik su banyosu kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Ultrasonik su banyosu kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman ultrasonik su banyosu cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Ultrasonik su banyosu cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Çeşitli hacimlerdeki cam balonların içine konan sıvıların ultrasonik ses dalgaları ile titreştirilmesi, çok hızlı bir şekilde çözünme sağlanması işleminde kullanılır.
5.2 Cihaz ultrasonik ses dalgalarını suya yollamakadır.

5.3 Kesintisiz çalışma ve 60 dk. ya kadar çıkabilen zaman ayarlaması bulunmaktadır.

5.4 Şebeke geriliminin 230 V olduğu kontrol edilmelidir. Cihaz tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.5 Cihaz elektrik bağlantı prizine takılır.

5.6 Güç düğmesi on konumuna getirilir. 

5.7 Zaman ayarı istenilen süreye ayarlanır.

5.8 Cam içine koyulmuş numune ve çözücüsü suya daldırılır.

5.9 Çözünme sağlandıktan sonra güç düğmesi off pozisyonuna getirilir.

5.10 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.11 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.12 İçinde bulunan suyun tozlanmaması ve kirlenmemesine dikkat edilmelidir.

5.13 220 V çıkışında güç ve topraklanmış priz gerekmektedir.
5.14 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.15 Banyo içindeki su seviyesinin en düşük seviyenin altında olmaması gerekmektedir.

5.16 Su banyosu için gerek su şehir şebekesinden sağlanmamalıdır, korozyonu önlemek için deiyonize yada ultrasaf su kullanılmalıdır.

5.17 Çözücülerin titreşme sırasında etrafa sıçramaması , ecilde ve göze temas etmemesi için dikkatli olunmalıdır.

5.18 Alet çalışırken suya el daldırılmamalıdır.

5.19 Numunenin bulunduğu cam balonun ağzının açık olması gerekmektedir.

5.20 Su iletken bir madde olduğundan elektrik kaçağı ihtimaline karşı önlem alınmalıdır.

5.21 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.22 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır, su banyosunun ağzı örtülür.

5.23 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman UV-visible Spektrometrenin kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. UV-visible Spektrometrenin kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman UV-visible Spektrometre cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
UV-visible Spektrometre cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Organik bileşiklerin ve biyolojik makromoleküllerin kantitatif tayinleri için kullanılır. 

5.2 Software açılır. 

5.3 Cihaz arkasında buluna açma / kapama düğmesinden açılır

5.4 Cihaz 10 parametrenin kontrolünü bitirinceye kadar beklenir. 

5.5 F1 tuşu yardımıyla çalışmaya uygun parametreler girilir. 

5.6 Blank için olan küvet blank bölmesine konur. 

5.7 A/Z tuşuna basılarak baseline alınır. 

5.8 Örnek diğer küvet hücresine yerleştirilir. 

5.9 Start tuşuna basılır. 

5.10 Ölçümler bittikten sonra blank küvetler çıkartılır. 

5.11 Ekrandaki pencereden ana menüye dönülür. 

5.12 Küvetlerin temizliği yapılır. 

5.13 Cihaz arkasında bulunan açma-kapama düğmesinden kapatılır.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman vakum pompası cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Vakum pompası cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman vakum pompası cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Vakum pompası cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Yapılan çalışmalarda vakum oluşturmak için kullanılır.
5.2 Maksimum vakum seviyesi 0.5-2mbar arasındadır.
5.3 İlk önce cihazın güç kablosu prize takılır ve elektrik akışı sağlanır.
5.4 Cihazın üst kısmında yer alan hava giriş ve çıkış kısımlarına plastik hortumlar takılır. 
5.5 Vakum altında çalışılacak olan numunenin bulunduğu kaba hava girişini sağlayacak hortum takılır. 
5.6 Numunenin vakum pompasına kaçmasını önlemek için araya tuzak konulur ve daha sonra cihazın açma kapama düğmesine basılarak vakum pompası çalıştırılır. 
5.7 Vakum işlemi bittikten sonra cihazın kapama düğmesine basılarak vakum pompasının çalışılması durdurulur. 
5.8 Numunenin bulunduğu kaba takılı olan hortum belli bir süre bekledikten sonra yavaş bir şekilde çıkarılır. 
5.9 Vakum pompasının güç kablosu prizden çıkarılır.
5.10 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.11 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.12 Hava giriş ve çıkışının düzgün bir şekilde sağlanması için plastik hortumlar gerekli ve vakum yapılacak numunenin vakum pompasına kaçmasını önlemek için tuzak gereklidir.

5.13 İçerisinden sadece kuru hava geçirilmelidir. Bulunduğu zeminin düzgün bir şekilde olması gerekli. Cihaz kullanılmadığı zamanlarda güç kablosunun prizde takılı kalmaması gereklidir.

5.14 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.15 Depolanması: Uzun süre kullanılmayacağı durumlarda fişi çekilerek tozdan koruma amacı ile üstü örtülmelidir. 

5.16 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu

1.AMAÇ 

Bu doküman vorteks cihazının kullanım ve çalışma şekillerini belirlemek amacıyla hazırlanmıştır. Vorteks cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

2. KAPSAM 

Bu doküman vorteks cihazının kullanımı, bakımı, temizliği ve kalite prosedürlerine uygun kullanımı için temel esasları kapsar.

3.  TANIMLAR
Bu dokümanda kullanılmamıştır.

4. SORUMLULUKLAR
Vorteks cihazının kullanımından ilgili öğrenci ve öğretim üyeleri sorumludur.

5. UYGULAMA 

5.1 Cihaz test tüpü içindeki solüsyonun, katı-sıvı karışımların girdap oluşturacak şekilde ve iyice karıştırılmasını sağlamak amacıyla kullanılır. 

5.2 Cihaz 50-2400 rpm arasında çalışabilmektedir. Cihaz sürekli ya da dokunma yolu ile çalıştırılabilmektedir.
5.3 Cihaz tezgah üstü kullanıma uygundur.

5.4 Cihaz elektrik bağlantı prizine takılır.

5.5 Ön panelde yer alan düğme manuel ayarlama durumuna getirildiğinde cihazın neopiren platform kısmına çalkalanacak tüp ile basınç uygulandığında cihaz çalışır, basınç uygulama bırakıldığında cihaz çalışmaz.

5.6 Ön paneldeki düğme sürekli duruma getirildiğinde çalkalama frekansı yine ön panelde yer alan çevirmeli düğme ile ayarlanabilir.

5.7 Cihazın periyodik bakımı yoktur ve kalibrasyonu gerekmez.
5.8 Cihaz laboratuar ve oda koşullarında çalışacak tezgah üstü kullanıma uygundur.
5.9 Cihaz 2000 ml hacime kadar olan mikrosantrifüj tüpleri ile 50 ml hacime kadar olan vidalı kapaklı falcon tüplerle kullanıma uygundur.
5.10 Cihazın yerleştirdiği yüzeyde cihazın tamamiyle yüzeye temas ettiği kontrol edilmelidir.

5.11  Cihazın kullanımı sırasında test tüplerinin dikkatlice tutularak cihazın lastik platformuna yaslanması gerekmektedir. Bu lastik kısmın dönmesi ile titreşim tüpün içeriğindeki materyale iletilir.

5.12 Cihazın temizliğinden önce fişin prizden çekilmesi gereklidir. Nemli bir bezle, yanıcı olmayan, sert olmayan bir deterjan kullanılarak cihaz temizlenebilir.

5.13 Muhafaza: Laboratuar ortamında muhafaza edilir. 

5.14 Depolanması: Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, fişi prizden çıkarılır.

5.15 Korunması: Cihaz üzerindeki müdahaleler sadece yetkili servis tarafından gerçekleştirilmelidir.

6. İLGİLİ DOKÜMANLAR
Kullanım Kılavuzu
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